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Elle est un arbre de vie pour ceux qui la saisissent: 

Du midrash à la coutume 

1 - Proverbes 3 1 - משלי ג 

13 Heureux l'humain qui a trouvé la sagesse, et l'humain qui possède 

l'intelligence! […] 18 Elle est un arbre de vie pour ceux qui la 

saisissent, et qui la porte est heureux. 

רֵי אָדָם מָצָא חָכְׁמָה וְׁאָדָם  יג אַשְׁ

בוּנהָ. יא  יח ]...[יפִָיק תְׁ עֵץ חַיִּים הִּ

הּ  ים בָּ אֻשָרלַמַחֲזִּיקִּ כֶיהָ מְׁ  .וְׁתמְֹׁ

 

2 - Lévitique 19:23 2 - ויקרא יט:כג 

Quand vous entrerez dans le pays et planterez toutes sortes 

d'arbres fruitiers, vous en considérerez le fruit comme interdit: 

trois années il sera pour vous interdit, il ne sera pas mangé. 

תֶם כָל עֵץ  כג וְׁכִי תָבאֹוּ אֶל הָאָרֶץ וּנְׁטַעְׁ

יוֹ שָלֹש  לָתוֹ אֶת פִרְׁ תֶם עָרְׁ מַאֲכָל ועֲַרַלְׁ

יהֶ לָכֶם עֲרֵלִים לֹא יאֵָכֵל  .שָניִם יהְִׁ

 Quel est le commandement d’après le verset ? 

3 - Lévitique Rabba 25 (19 :23) Quand vous serez entrés 

dans le pays et planterez toutes sortes d'arbres fruitiers. 

באֹוּ אֶל ויקרא רבה כה )יט:כג(  - 3 וכְִּי תָּ

אָרֶץ וּנְטַעְתֶם כָּל עֵץ מַאֲכָּל  הָּ

Elle est un arbre de vie pour ceux qui la saisissent. 

Rav Houna au nom de Rabbi Aha : que les paroles de la 

Torah ne soient pas à tes yeux comme un homme qui a 

une veille fille et qui veut la marier à quelqu’un, mais Mon 

fils, si tu reçois mes paroles, et si tu gardes avec toi mes 

préceptes, si tu le mérites, prends mes paroles. 

ים בָּהּעֵץ חַי   יא לַמַחֲז יק   .ים ה 

רֵי  יוּ דִבְׁ שֵם רַבִי אַחָא: שֶלֹּא יהְִׁ אָמַר רַב הוּנאָ בְׁ

עֵינֶיךָ כְׁאָדָם שֶישֵ לוֹ בַת בוֹגֶרֶת וְׁהוּא  תוֹרָה בְׁ

אֶחָד, אֶלָא ניִ אִם  :משלי ב, א רוֹצֶה לְׁסונפה לְׁ בְׁ

אִם ישֵ לְׁךָ זְׁכוּת  תִקַח אֲמָרָי וּמִצְׁוֹתַי תִצְׁפןֹ אִתָךְ,

  תקַח אֲמָרָי.

 Quel est le sujet du verset d’après le rédacteur du midrash ? 

 Qui est la vieille fille ? Qui est le père ? 

 Que signifie « saisir » pour Rav Houna ? 

Rav Khounia au nom de Rabbi Binyamin ben Lévy : c’est un roi 

qui dit à son fils « sort faire du commerce ». Il lui dit « papa 

j’ai peur des brigands sur les routes et des pirates sur la mer». 

Que fit son père ? Il prit un bâton, le sculpta et y introduisit 

une amulette et le donna à son fils. Il lui dit : « Ce bâton dans 

ta main, tu n’auras peur d’aucune créature ». Ainsi a dit le 

Saint-béni-soit-Il à Israël : « mes fils, occupez-vous de Tora et 

vous ne craindrez aucune créature ». 

מֶלֶךְ  שֵם רַבִי בִנְׁימִָן בֶן לֵויִ: לְׁ רַב חוניאָ בְׁ

יאָ, אָמַר לוֹ אַבָא  רַגמַטְׁ נוֹ צֵא לִפְׁ שֶאָמַר לִבְׁ

ניֵ  טִין וּבַיםָ מִפְׁ ייָרֵא אֲניִ בַדֶרֶךְ מֵפני הַלִיסְׁ מִתְׁ

הפִירָטִין. מֶה עָשָה אָבִיו? נטַָל מַקֵל וחֲַקָקוֹ 

נוֹ. אָמַר לוֹ יהיה וְׁנָתַן בוֹ קָמֵיעַ וּנְׁ  תָנהָּ לִבְׁ

רִייהָ.  ירֵָא מִכל בְׁ מַקֵל זֶה בְׁידֶָךָ וְׁאִין אַת מִתְׁ

קוּ בַתוֹרָה  כָךְ אָמַר הקב"ה לְׁישראל בָניַ עִיסְׁ

אִים מכל ביריה. יירְָׁ  וְׁאֵין אַתֶם מִתְׁ

 Comment l’homélie figure-t-elle Elle est un arbre de vie pour ceux qui la saisissent ? 

 Quelle est le sens de la drasha de Rav Khounia ? 

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%9E%D7%A9%D7%9C%D7%99_%D7%92_%D7%99%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%9E%D7%A9%D7%9C%D7%99_%D7%92_%D7%99%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%9E%D7%A9%D7%9C%D7%99_%D7%92_%D7%99%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%9E%D7%A9%D7%9C%D7%99_%D7%92_%D7%99%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%95%D7%99%D7%A7%D7%A8%D7%90_%D7%99%D7%98_%D7%9B%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%95%D7%99%D7%A7%D7%A8%D7%90_%D7%99%D7%98_%D7%9B%D7%92
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Deutéronome 27:26 דברים כז:כו 

Maudit soit celui qui ne relèvera point les paroles 

de cette loi, pour les faire. Et tout le peuple dira: 

Amen! 

בְרֵי  ים אֶת דִּ אָרוּר אֲשֶר לֹא יָּקִּ

ה  לַעֲשוֹת אוֹתָם  הַזאֹתהַתוֹרָּ

 .וְׁאָמַר כָל הָעָם אָמֵן

 

S’il avait été dit maudit soit celui qui n’étudiera pas, il n’y aurait 

pas de possibilité de se relever, mais il écrit (Deutéronome 27 :26) 

Maudit soit celui qui ne relèvera pas les paroles de cette loi. S’il 

avait été dit Elle est un arbre de vie pour ceux qui s’y adonnent, il 

n’y aurait pas de possibilité de se relever, mais il est écrit Elle est 

un arbre de vie pour ceux qui la saisissent. 

Rav Houna a dit : si un homme échoue face à une transgression, 

il est passible de mort devant Dieu. Que doit-il faire pour vivre ? 

S’il sait lire une page [de Tora], qu’il en lise deux, s’il sait par 

cœur un chapitre [de Mishna], qu’il en dise deux. Et s’il ne sait ni 

lire, ni réciter, que doit-il faire pour vivre ? Qu’il aille et finance 

les œuvres publiques et qu’il lève des fonds de charité, et il vivra.  

Car s’il était marqué maudit soit celui qui n’étudiera pas, il n’y 

aurait pas de possibilité de se relever, mais il est écrit maudit soit 

celui qui ne relèvera pas. S’il était marqué Elle est un arbre de vie 

pour ceux qui s’y adonnent, il n’y aurait pas de possibilité de se 

relever, mais c’est écrit Elle est un arbre de vie pour ceux qui la 

saisissent. 

(Ecclésiaste 7 :12) Car à l'ombre de la sagesse on est abrité comme à 

l'ombre de l'argent. Rabbi Aha au nom de Rabbi Tanhoum fils de 

Rabbi Hiya : Quelqu’un a appris, enseigné, répété, mis en 

pratique, et il avait la possibilité (financière) de soutenir et il n’a 

pas soutenu, c’est celui-là qui est maudit comme il est écrit : 

maudit soit celui qui ne relève pas. Rabbi Irmiya au nom de Rabbi 

Hiya : s’il n’a pas appris, pas fait, pas répété, pas enseigné aux 

autres, et qu’il n’avait pas de possibilité (financière) pour 

soutenir et qu’il a soutenu, c’est celui-là qui est Béni. 

מַד, לֹא  אִלוּ נֶאֱמַר ארור אֲשֶר לֹא ילְִׁ

קוּמָה, אֶלָא  ר  דברים כז, כו()הָיְׁתָה תְׁ אֲשֶׁ

ֹּאת לֹא יקִָים . אִילוּ אֶת ד בְרֵי הַתּוֹרָּה הַז

נֶאֱמַר עֵץ חַייִם הִיא לָעֲמֵלִים בָהּ, לֹא 

יא  אֶלָא קוּמָה,הָיְׁתָה תְׁ  עֵץ חַי ים ה 

  .לַמַחֲזִיקִים בָהּ

רַב הוּנאָ אָמַר: נכְִׁשַל אָדָם בַעֲבֵרָה 

נתחַיב בה מִיתָה בִידֵי שָמַיםִ. מַה יעֲַשֶה 

רוֹת דַף אֶחָד  יהֶ? אִם הָיהָ לָמוּד לִקְׁ וְׁיחְִׁ

ניֵ דַפִין נוֹת  ,קוֹרֵא שְׁ וְׁאִם הָיהָ לָמוּד לִשְׁ

ניִ פרקים. וְׁאִם אֵינוֹ פֶרֶ  נֶה שְׁ ק אֶחָד ישְִׁ

נוֹת, מַה יעֲַשֶה  רוֹת ולא וְׁלִשְׁ לָמוּד לא לִקְׁ

נסָ שלצִבוּר וְׁגַבַיי  יהֶ? ילֵֵךְ וְׁיעֵָשֶה פַרְׁ וְׁיחְִׁ

שֶאִילוּ נֶאֱמַר אָרוּר . שֶל צְׁדָקָה וְׁהוּא חַי

קוּמָה, מַד, לֹא הָיְׁתָה תְׁ אֶלָא  אֲשֶר לֹא ילְִׁ

רוּר אֲשֶר לֹא יקִָים. אִלוּ נֶאֱמַר עֵץ חַייִם אָ

קוּמָה, אֶלָא  לָעֲמֵלִים בָהּ, לֹא הָיְׁתָה תְׁ

 עֵץ חַייִם הִיא לַמַחֲזיִקִים בָה.

ה בְצלֵ הַכָּסֶף :קהלת ז, יב כְמָּ . כ י בְצלֵ הַחָּ

שֵם רַבִי תַנְׁחוּם ברַבִי חִייָה:  רַבִי אַחָא בְׁ

וְׁלִמֵד וְׁשימר וְׁעָשָה וְׁהָיְׁתָה לָמַד אָדָם 

הַחֲזיִק  מַחוֹת וְׁלֹא מִיחָה, לְׁ ספקה בְׁידָוֹ לְׁ

וְׁלֹא הֶחֱזיִק, הֲרֵי זֶה בִכְׁלַל אָרוּר, הֲדָא 

תִיב: אָרוּר אֲשֶר לֹא יקִָים. רַבִי  הוּא דִכְׁ

שֵם רַבִי חִייָה: לֹא לָמַד, וְׁלֹא  יהָ בְׁ מְׁ ירְִׁ

ר וְׁלֹא לִמֵד לַאֲחֵרִים וְׁלֹא עָשָה וְׁלֹא שימ

הַחֲזיִק וְׁהֶחֱזיִק, וְׁלֹא  הָיְׁתָה ספקה בְׁידָוֹ לְׁ

מַחוֹת וּמִחָה  הֲרֵי זֶה בִכְׁלַל בָרוּךְ. ,לְׁ

 Quelles sont les trois étapes de la drasha ici ? 

 Que signifie saisir la Tora ? 

 Comment comprenez-vous le verser de l’Ecclésiaste ? Y a-t-il une relation de causalité ? 

Rav Houna et Rabbi Irmiya ont dit au nom de Rabbi Hiya bar  שֵם רַבִי חִייָה רוּ בְׁ יהָ אָמְׁ מְׁ רַב הוּנאָ וְׁרַבִי ירְִׁ
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Abba : dans le monde futur le Saint-béni-soit-Il fera de 

l’ombre et des cabanes auprès des fils de la Tora dans le 

jardin d’Eden, à ceux qui ont des bonnes actions à leur 

compte, et j’ai trois versets [pour preuve]. 

Le premier : Car à l'ombre de la sagesse on est abrité comme 

à l'ombre de l'argent. (Ecclésiaste 7 :12). 

Heureux l'homme qui fait cela, et le fils de l'humain qui la 

saisit (Esaïe 56 :2) 

Et celui-là : Elle est un arbre de vie pour ceux qui la saisissent. 

Shimon le frère d’Azaria citait son frère. Shimon n’était-il pas 

plus grand qu’Azaria? Mais étant donné qu’Azaria faisait du 

commerce et nourrissait Shimon, la loi est dite en son nom. 

Et c’est tout pareil dans le deutéronome 33 :18 Et à Zabulon il 

a dit: Réjouis-toi, Zabulon, dans tes sorties, Et toi, Issachar, 

dans tes tentes! Issachar était plus grand que Zabulon, mais 

ce dernier le finançait et c’est pour ça que le verset est dit en 

son nom, Réjouis-toi, Zabulon, dans tes sorties, Et toi, 

Issachar, dans tes tentes! 

Rabbi Tanhouma a dit : quiconque prend la route et ne se 

prépare pas à la guerre, finira par perdre la guerre. Mais la 

tribu de Zabulon pouvait s’y préparer ou non, ils gagnaient, 

comme il est écrit (Chroniques I 12 :34) De Zabulon, en état 

d'aller à l'armée, munis pour le combat [..] et prêts à livrer 

bataille sans états d’âme. Qu’est-ce sans états d’âme? Qu’ils 

s’y soient préparés ou non, ils partaient à la guerre et la 

gagnaient. 

Rabbi Yehuda ben Padia a enseigné : Qui te révèlera la vérité 

premier humain, que tu n’as pas été capable de respecter ce 

qu’on t’avait ordonné ne serait-ce qu’une seule heure alors 

que tes enfants attendent de pouvoir manger leur fruits trois 

ans durant ? Rav Houna a dit : quand Bar Kapara a entendu 

cela il a dit « Rabbi Yehuda mon neveu a bien parlé, c’est ce 

qui est écrit : Quand vous serez entrés dans le pays et 

planterez toutes sortes d'arbres fruitiers. » 

עָתִיד הקב"ה לַעֲשוֹת צֵל וְׁחֻפוֹת  :בַר אַבָא

גןַ עֵדֶן, וְׁאִית  ניֵ תוֹרָה בְׁ בַעֲלֵי הַמִצְׁוֹת אֵצֶל בְׁ לְׁ

רָייןָ,  לָתָא קְׁ  לֵיהּ תְׁ

כמְָּה :(יב:קהלת ז)חָדָא  בְצלֵ  כ י בְצלֵ הַחָּ

 הַכָּסֶף. 

ֹּאת  :(ב:ישעיה נו) וּבֶן אַשְרֵי אֱנוֹש יעֲַשֶה ז

  .אָדָּם יחֲַז יק בָּהּ

ים בָּהּ.וְׁהָדֵין:  יא לַמַחֲז יק    עֵץ חַי ים ה 

 

מוֹ, והֲַלֹא  יהָ אָמַר מִשְׁ עוֹן אַחִי עֲזַרְׁ שִמְׁ

יהָ, אֶלָא עַל יְׁדֵי  עוֹן הָיהָ גָדוֹל מֵעֲזַרְׁ שִמְׁ

פִיו שֶהָיָ  יאָ וְׁנוֹתֵן בְׁ רַגמַטְׁ יהָ עוֹסֵק בִפְׁ ה עֲזַרְׁ

עוֹן מוֹ. , שֶלשִמְׁ רֵאת הֲלָכָה עַל שְׁ פִיכָךְ נקְִׁ לְׁ

וותַהּ  ולְ זבְוּלֻן אָמַר שְמַח : (דברים לג, יח)וְׁדִכְׁ

לֶיךָ ֹּהָּ שכָּר בְא , והֲַלוֹא זבְוּלֻן בְצֵאתֶךָ ויְ שָּ

אֶלָא נתן שכרו ישִָשכָר גָדוֹל הָיהָ מִזְׁבוּלוּן, 

מַח  מוֹ: שְׁ רָא הַפָסוּק עַל שְׁ פִיכָךְ נקְִׁ בַעֲמָלוֹ, לְׁ

אהָֹלֶיךָ.  צֵאתֶךָ וְׁישִָשכָר בְׁ  זְׁבוּלֻן בְׁ

אָמַר רַבִי תַנְׁחוּמָא: כָל מִי שֶיוֹצֵא לַדרך וְׁאֵינוֹ 

חָמָה כַוּןֵ לִבוֹ לַמִלְׁ סוֹף שֶהוּא נוֹפֵל  ,מְׁ

חָמָה. אֲבָל  שִבְׁטוֹ שֶלזְׁבוּלוּן בֵין בַמִלְׁ

אִין  כַוּונין, יוֹצְׁ כַוּוֵנין בֵין שֶאֵין מִתְׁ מִתְׁ

תִיב:  חִין, הֲדָא הוּא דִכְׁ חָמָה וְׁנוֹצְׁ דברי )לַמִלְׁ

א וערְכיֵ  : (הימים א יב, לד זְבֻלּוּן יוֹצְאֵי צָּבָּ ומ 

ה מָּ לְחָּ ָּלֵב ]...[מ  ֹּר בְלֹא לֵב ו , מַהוּ בְׁלֹא ולְַעֲד

כַווְּׁניִןלֵב ולֵָב כַוּוְׁניִן בֵין שֶאֵין מִתְׁ , ? בֵין מִתְׁ

חִין.  אִין למלחמה וּנוצְׁ  יוֹצְׁ

פָּר דָרַש רַבִי יְׁהוּדָה בֶן פָדיה,  י יגְלֶַּה עָּ מ 

שֶלֹּא יכָלְֹׁתה לַעֲמדֹ  ,אָדָם הָרִאשוֹן מֵעֵיניֶךָ

תִיניִן  עַל צִוּוּיְׁךָ שָעָה אֶחָת, והֲַרֵי בָנֶיךָ מַמְׁ

לָה שָלש שָניִם. אָמַר רַב הוּנאָ כַד שָמַע לְׁ  עָרְׁ

בַר קַפָרָא כָךְ אָמַר: יפֶָה דָרַש רַבִי יְׁהוּדָה בֶן 

וְׁכִי  ויקרא יט, כג()הֲדָא הוּא דִכְׁתִיב  ,אֲחוֹתִי

תֶם כָל עֵץ מַאֲכָל  .תָבאֹוּ אֶל הָאָרֶץ וּנְׁטַעְׁ

 Comment l’homéliste tente-t-il de convaincre les gens de financer ceux qui étudient la Tora ? 

Cela vous fait-il penser à des moyens actuels ? 

 Y a-t-il un fil conducteur entre les deux derniers passages de l’homélie? 
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4 – Talmud de Jérusalem Sota 7:4 4 -  ד :ז סוטהירושלמי 

Il est écrit : maudit soit celui qui ne relèvera pas les paroles de 

cette loi. Y a-t-il une Tora qui tombe ? 

Shimon ben Yakim dit : c’est le haza ? [à] celui qui est debout. 

Rabbi Shimon ben Halafta dit : c’est la maison d’en bas (du 

Nassi, chef civil), comme a dit Rav Khouna rav Yehuda au nom 

de Shemouel : c’est à ce propos qu’Osée a déchiré ses habits  

et a dit : je dois la relever. 

ורה ארור אשר לא יקים את דברי הת כתיב

 ?וכי יש תורה נופלת  .הזאת

שהוא  ? החזזה  :שמעון בן יקים אומר

  .עומד

רבי שמעון בן חלפתא אומר זה הבית 

שלמטן דאמר רב חונה רב יהודה בשם 

ואמר  הדבר הזה קרע יאשיה שמואל על

 .עלי להקים

 Comment peut-on comprendre le mot incertain ? Regarder dans le manuscrit de Leiden. 

 Comment Shimon ben Yakim comprend-il « relever la Torah »  et par conséquent « se saisir 

d’elle » ? 

 Comment Rabbi Shimon ben Halafta comprend-il « relever la Torah »  et par conséquent « se 

saisir d’elle » ? 

Talmud de Jérusalem, manuscrit de Leiden. Italie - 1289 

 

 

5 - Massechet Sofrim 3:12, Israël, 8ème siècle 5 -  יב :סופרים גמסכת 

Il ne le pose pas sur un support où il serait accroché […] 

mais il le prend dans ses mains avec crainte et y lit. 

 אוחז אלא [.].. תלוי ויהא הכסא גבי על יתננו לא

 .בו וקורא באימה בידיו

 

6 - Shoulkhan Aroukh, Safed, 1563 6 -  יא :ערוך אורח חיים קלטשולחן 

Celui qui lit la Tora doit tenir le rouleau au moment de la 

bénédiction. Et cette coutume se base sur ce qui a été dit à 

Josué Que ce livre de loi ne s'éloigne pas de ta bouche […] 

sois fort et prends courage. Et de là on a pris l’habitude de 

dire à celui qui finit de lire la Tora, à chaque fois, Hazak. 

 תורה בספר לאחוז צריך בתורה הקורא

 מה על זה מנהג וסמכו: הגה .ברכה בשעת

 הזה התורה ספר ימוש לא ביהושע שנאמר

 למסיים לומר נהגו ומזה. ואמץ חזק מפיך

 בשם יוסף בית) חזק פעם בכל בתורה לקרות

 .(חיים אורחות

 

 


